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TOTEMHI TBAPYHHU I HOETUKA HOMIHAIIINA Y POMAHI
JTAKOPKA P.P. MAPTIHA «I'PA TIPECTOJIIB» 3A HUKJIOM «IIICHA
JbOAY I ITOJYM’SD»

Xapakrep apxiTeKToHiku pomany J>xopmxa P.P. Maprina «I'pa npectoniny
(1996) 3a nukiiom «IlicHs TbOAY 1 TTOJIYM sI», HOTO TiICHUH 3B'SI30K 13 Mi(oJIOTi€TO,
CBITOBOIO 1ICTOpI€I0 B3arajai Ta OpPUTAHCHKOIO CTapOBMHOIO 30KpEMa, Jal0Th
Oaratuii Matepiai sl 6araTroaclieKTHOTO JIITepaTypO3HABYOro aHAII3Y.

CroxeT TBOpPY, IO PO3TOPTAETHCSA Yy PIZHUX YaCOBHUX INIaHAX (KOHTEKCTI
JABHOMUHYJIOTO, MHUHYJOIO Ta TENEpIIIHBOTO 4Yacy), 30CEpe/KEHO HABKOJIO
MPEJCTABHUKIB JICKIJIKOX CTAPOBUHHUX JAWHACTIM (OyAMHKIB), CHMBOJIOM POIAWHU
KOXHOI 3 SKHUX € BIANOBIIHA TOTEMHAa TBapHHa, IO 3yYMOBIIIOE XapakTep,
MTOBO/KCHHS Ta BYMHKH 1i WICHIB. 300CUMBOIII3M, 300repajbIrKa 1 300TOTEMI3M
IIMPOKO MPEACTABICH] y TBOPI, € JEUTMOTUBHUMHU Ta BIAIIPAIOTh 3HAYHY POJIb Y
(bhalynbpHIN CTPYKTYPI.

He3Bakatoum Ha CBOIO CEMAaHTUYHY €EMKICTb Y KOHTEKCTI pPOMaHy, [0
TENepilHbOro Yacy oOpa3u TOTEMHHMX TBapHH, crnenudika ix 300paxxeHHS,
JDKepesio BUHMKHEHHS, Micle Ta (YHKUII y CIOKETI TBOPY 3aJMINAIOTHCS 1032
yBarow JOCTITHUKIB. BUIbII TOTO, HA CHOTOAHINIHINA AEHb TEKCT Card B IUJIOMY,
AKY KPUTHKA BU3HAJA MIEIEBPOM CYYacCHOTO €NIYHOro ()eHTe31, € MAJIOBUBUCHHUM 3
MO3UIIi JIITepaTypO3HABUOTrO aHai3y. MHUCIHUTBCS, 110 TaKa CUTYallisl 3yMOBJIEHA
MOPIBHSHOIO HOBHU3HOIO TBOPY, OCOOJMBO JUIsl YKPAiHCBKOTO 4YWTaya, SKAN
O3HAHOMMBCS 3 HUM 3HAYHO MI3HIIIE aMEPUKAHCHKOT ayIUTOPii.

Merta Hamoro MOCTIIKEHHS TMOJSArae y BU3HAUYCHHI MICIS 1 pOJIi TOTEMHUX
TBapuH y ctokeTi pomany J[x.P.P. Maprina «['pa mpecroniBy Ta crneuudiku
OB’ I3aHUX 3 HUMU HOMIHAIIIH.

ToX OCHOBHOIO PHUCOIO POAMHHOI I€HEeanorii KOKHOTO apUCTOKPATHUYHOTO
oMy CBITY MapTiHa € JesKHil MICTUYHUHN 3B'A30K 3 MEBHOIO TBAPUHOIO, 3HAKOM
poay, ToremMoM. «Torem (aHri. totem — #oro pig) — IiCTOTa YU TpeAMET
(HaifuacTilie TBapyUHA YW POCIMHA), IO 3HAXOJUTHCA «B CIHOPIIHEHOCT» 3
KOHKpETHOI0 Tpynoto mojeid. Toremism mnpejicTaBisie coOO00 MPOEKII0 Ha
OpUPOAY  KPOBHOCHOPIAHEHUX  BIIHOCHUH, XapaKTepHUX JUIsl  3aralibHUX
POMOIIEMIHHUX TPOMAJICBKUX CTPYKTYP...» [7, c. 367]. 3B'I130K pOAMHH 3 IEBHUM
3BIPOM TIJIKPECIIOETHCS Y pOMaHl 4Yepe3 I[IKaBe CIOXKETHE PIIICHHS: ICTOpis
onHoro 3 ronoBHux aoMiB — CrapkiB (the House of Stark) mounnaerbcs 31 crpatu
Henom Crapkom peseptupa ToBapuctBa Hiunoi Baptu (Night’s Watch) 1
3HAWJIEHHA y Ty K CaMy MHTb MEPTBOTO JIIOTOBOBKAa 3 BOBUEHSATAMH — TBApPUHH,
aky Bxe 200 pokiB He Oaumnu Ha miBAeHb Bin Ctinum (the Wall). s Crina sk
MIPOCTOPOBUI €JIEMEHT POMaHy, IO 3aXMINA€ MIBHIYHUA KOPJOM JEepXaBu, Ha
IYMKY JIITEpaTypO3HaBIiB, € 1HHOBali€lo MapriHa, 1, 37aBajoch OHU, HE Mae
anasoriB: «The Wall is a colossal fortification which stretches for 300 miles along
the northern border of the Seven Kingdoms, defending the realm from the
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wildlings who live beyond. The Wall is reported to be over 700 feet tall and is
made of solid ice. It was reportedly constructed using both magic and mundane
means some eight millennia ago to defend the realm against the White Walkers
who reportedly dwell in the uppermost north <...>. The Wall is defended and held
by the Sworn Brothers of the Night's Watch <...>. The headquarters of the Watch
i1s Castle Black, located in the shadow of the Wall at the northern end of the
Kingsroad» [16, c. 178-179]. Mix Tum, nomiOHHII TPOCTOPOBUM EJIEMEHT €
YaCTHMHOIO TOMNOCY TIBHIYHOIO KOJOHY CTapoBHHHOI bputanii, Bigome sK
AnpiaHChKUN Ball — mam’sITHUK Nepioly pUMChbKUX 3aBotoBaHb: «This defensive
wall, which stretched for 73 miles, was built between A.D. 122 and 127. It was
twenty feet high and eight feet thick. Twenty thousand legionaries manned the area
and detachments constantly patrolled the flat walk along the top. The wall had
seventeen great forts, as well as a “milecastle” each mile and a turret or signal
tower every 500 yards. On the northern side of the wall was a thirty-foot ditch and
on the southern side was a road to permit the rapid movement of troops to areas
where the Picts and Scots attacked» [19, c. 9]. KpiM Toro, 11ikaBoio € Ha3Ba yChOTO
koponiBctBa — the Seven Kingdoms, mo 3HOB moBeprae Hac 10 bputanii
aHryocakcoHcrkoro mepiony: «By 600, with the invasions over, these seven
kingdoms had been established (T.C. — Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex,
Essex, East Anglia, Kent)» [19, c. 13].

Crapku BoNOAUIM MIBHIYYIO 1 Ha3uBaimuch «the ancient Kings of Winter»:
«For thousands of years, they ruled from Winterfell as Kings of the North» [18, c.
785]. BianoBigHO 3HaiiieHa TBapyHA MIBHOYI1 3 CIIOKOHBIKY BBa)KaJlaCh CUMBOJIOM
ixuporo pony: «“Lord Stark”, Jon said. “There are five pups”, he told Father.
“Three male and two female”. <...> “You have five trueborn children”Jon said.
“Three sons, two daughters. The direwolf is the sigil of your House. Your children
were meant to have these pups, my lord”»; «“The direwolf graces the banners of
House Stark”» [18, ¢. 17]. LlikaBo, mo cam [{xon CHOy (Snow — CHIr, SIK Ha3uBalu
Ha MIBHOY1 HE3aKOHHOHAPOKEHMX JiTei), Oactapyn jopaa Crapka, 3HAXOAUTH 1
I0CTE€ BOBYEHS, AKe, K 1 BIH caM y ponauHi Crapka, BIAPI3HAJIOCH BiJ IHIIOTO
noToMcTBa JoToBoBKa: «His fur was white, where the rest of the litter was grey.
His eyes were as red as the blood of the ragged man who died that morning. Bran
thought it curious that this pup alone would have opened his eyes while the others
were still blind» [18, c. 18]. Tox cnoctepiraeMo KoOJIbOPOBY CUMBOJIIKY. BoBua
CHoy — O1710T0, CHITOBOTO KOJIbOPY, SIK 1 MPI3BUIIE HOT0 BIacHUKA. TakuM 4MHOM,
3 MOMEHTY 3HAXOJ)KCHHSI BOBUCHST X JIOJSI MOYMHAE OYTH MOB’S3aHOIO i3 JOMOM
CrapkiB. bateko cimerictBa Exmapn (Hen) Crapk momiOHO 10 BOBYMIII TMHE Ha
[TiBani. JI>kon CHoy, sik 1 Oijie BOBUEHs, 11O BIJMOB3JI0 BiJ MaTepl HaWajbIIle,
MOKUJAE POAMHHE THI3A0 3apaau ciayx6u Ha Crtini y Hiuniit Bapti. Monoaunii
nonbill Hema Ctapka Apii Bnaerbest BrekTu 3 KoposiBeskoi ['aBaHi Bi pyk KOpoJis
Jbxodpi, sk 10 npboro Brikae ii BoBuuis Himepis. [Ipu mpomy Apis migTpumye
3B'I30K 13 HEK HAaBITH 3 IHIIOrOo Marepuka. BoBuens JliTo psarye Bing 3aruGeni
Bbpana, sikoro Ha3uBarOTh JITHIM JUTSIM.

Kpim Toro, cami iMeHa, JaHi BOBYEHSTaM, BigoOpakaroTh xapaktep CTapka,
aKuid HUM Bostogie. Tak, ctapmia mqoHbka jopnaa Crapka, noope BuxoBaHa CaHca



137

Ha3uBae cBoro BoBumilto Lady. Jlithiit bpan — Jlitom (Summer). /Ixon CHoy, skuit
oy mis Kewtnin Crapk, npyxunu Henma, mpuBugoM 3a00pOHEHOT0 KOXaHHS ii
YOJIOBIKA JI0 1HIIOT Ki1HKHM Ha3uBae cBoro BoBka Ghost. Maintok PikoH Hapikae cBoe
BoBueHs Komnutatum Ilecukom. JlroToBOoBK crapmioro cuna Crapka — Poba —
0’eTbcs HapiBHI 31 CBOIM xa3giHoM y OutBax. Kpim toro, yci nitu Crapka 6a4yTh
BOBYI CHHU, SIK1 3aKIHYYIOTbCA 31 CMEPTIO iX JIOTOBOBKA.

[Ipy ubOMy, TOBOpPSIYM TPO TOTEMHI TBApUHU Y pOMaHi, HEOOXITHO
3ayBa)KHTH, 1[0 MOBA HE MIETHCS MPO POAMHHO-TUIEMIHHUHN YCTpiH, apke YMOBHO-
iCTOpUYHMI Yac TBOpY MakcuManbHO HaOmmwkeHui no CepeaHpoBiuus. Tomy
SCKpaBOI0 PUCOI0 MapTiHOBCHKOTO TOTEMi3My € TOHKa TpaHb MK TOTEMOM SK
TaKAM 1 TIEPEX0J0M TOTeMY Y Tepanbauky. Tak poguHHUM repoom CTapkiB € Bce
TOM e JMOTOBOBK: «a grey direwolf on an ice-white field» [18, c. 785]. Tox Mu
CIIOCTEPITraEMO CIIETEHHSI 300TOTEMI3MY 1 300T€paIbJIUKH.

CaMe TOHSATTA JIOTOBOBKA € MiBHIYHOAMEPUKAHCHKOIO PEATi€r0 3€MHOTO
MUHYJIOr0. 3a pomMaHoM MapriHa 11 HamiBMi(piuHa ICTOTa HIOMTO MeENIKajga 3a
Crinoro: «A wolf <...>. A freak <...>. Look at the size of it. <... Half buried in
bloodstained snow, a huge dark shape slumped in death. Ice had formed in its
shaggy grey fur, and the faint smell of corruption clung to it like a woman’s
perfume. Bran glimpsed blind eyes crawling with maggots, a wide mouth full of
yellowed teeth. But it was the size of it that made him gasp. It was bigger than his
pony, twice the size of the largest hound in his father’s kennel. <...> That’s a
direwolf» [18, c. 15]. Horo mpororumom € Dire Wolf (1ar. Canis dirus, poc.
KaxXJIMBUW BOBK) — BHJ, SKMM HAacIpaBil MEIIKAaB Ha HAIli IUJIAHETI B €MOXY
MI3HBOrO TUIeiicToleny Ha Tepurtopii IliBHIYHOT AMepuku. JKaxinuBi BOBKH Maju
TPOXHU KOPOTILI, MPOTE MIIHI JaNu y MOPIBHSAHHI 3 TyJayOOM, OUIBII BUpa)XeHY
esieny Ta JOBII 3yOW y TOPIBHSHHI 3 Cy4aCHUMHU BOBKAMH, MO3OK ixHIA OyB
nemo MeHmM. Tymy0 B cepeaHboMy AocsraB noBxuHu y 150 cm, Bara Big 50 1o
80 kr. [14].

[Tpoctip Cemu KopomiBCTB OpraHi3oBaHO SIK 30HH TMaHyBaHHS OCHOBHHX
apUCTOKpaTUYHUX JOMIB. Skmio cyBopi CTapku BOJIOAIIOTH X0a0aHOW [liBHIYYIO,
to Terui [liBneHp HanmexuTh coHsTYHUM JieBaM — The Lannisters: «Their sigil is a
golden lion upon a crimson field. Lannister words are Hear Me Roar!» [18, c.
787]. 3B'I30K 3 JIE€BOBOIO CYTHICTIO MPOCTEXKYEThCS HE JIMIIE Yy XOpOOpOCTI
JlanictepiB, MUXATOCTI, 3BUUILIl HOCUTHU 30JI0TUM 00JIATYHOK, ajie i Yy 30BHINIHOCTI:
yC1 BOHU MarOTh 0COOJIMBUH KoJiip Bojoccsi — «hair as bright as beaten gold» [18, c.
36]. Kpim TOoro, BoHM MO-KOpOJIIBCHKI OaraTi 1 3aBxAu Oylu HaOIMKEH1 10
kopoaicbkoro aABopy: «The gold of Casterly Rock and the Golden Tooth has made
them the wealthiest of the Great Houses» [18, c. 787]. Ha momeHT Aii pomany
Cepces Jlanictep € npyxunoro Bojoaaps Cemu KoposmiBers: «Queen Cersei, wife
of King Robert I Baratheon» [18, ¢. 787], a ii niTu — npeTeHAeHTaMHU Ha MPECTOI.
Came 3010Te Bojoccs mpuHia Jl>xodpi Buaae, 1o BiH HE € CHHOM TEMHOBOJIOCOTO
koponsi PobGepra 1 3akoHHuM cnagkoemuem kopoHu Cemu KoposmiBeTB, a
6actapaom Oparta Cepcei — [[xxetime Jlanictepa.

Bubip aBTOpoM JieBa Sk TOTEMY MOJIOHOTO CIMEMCTBA HE € BHUIIAJIKOBUM.
JleB sk 3HAK € anro3i€r0 70 KOopodiBcbkoro aoMy Cnonyudenoro KopomiBeTBa. Sk
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CUMBOJI BIH NMPUBHECEHUI Ha TepUTOpil0 bpuTaHii y yacu puMChbKUX 3aBOIOBaHb.
[Tpuiinaro BBakaTH, 1m0 30JI0TUM JeB AHIIIT OyB ocoductum 3HakoMm ['enpixa |
(1100-1135), motriMm —  repaJlbIUYHUM  CUMBOJOM  [ImaHTareHeTis.
BukopucroByBaBcs sik ocoductuid 3Hak Puuapna I JleBune cepue. Ili3Hime ctaB
MI3HIIIE BIH CTaB BaXKJIMBOIO YACTUHOIO CKJajeHoro repba BenukoOpuranii. [lpu
bOMY HEOOXIJIHO 3ayBa)KUTH, 110 JieB MapTiHa 1 OpuTaHChKUIl OecTiapii Aelio
pI3HATBCS. SIKI0 OPUTAHCHKU JIEB — 1€ MPSIMO 3aIMBJICHUN JieB, 1110 ToBcTae [11,
c. 340], To neB MapTiHa — ropAoCTynui, 300paxeHuit y npodiib.

TakuM uyuMHOM, miJ yYac aHayli3y TOTEMHHMX TBapuH y pomani Jlxopmxka
Maprina «['pa npecTtoiiBy, TOXOAUMO BUCHOBKY, 1110 BUOIp 0COOIMBOro OecTiapito
MMCbMEHHUKOM, Y TBOPI1 SIKOTO — IIUPOKUN ICTOPUYHUN IHTEPTEKCT, IO BiICHUIIAE
Hac N0 crapoaaBHboi bpurtanii, He € BunagkoBuMm. ko 00pa3u-CUMBOJIHU
JIOTOBOBKA 1 JieBa SIK TOTEMHHUX 1 IepajiblIUYHUX TBAPUH € MPUBHECEHUMU IIO
BITHOIICHHIO JI0 TE€PUTOPIAIbHOT CHUMBOJIIKH, TO OUIBIIICTh 3HAKIB 300pa’KEHUX
OYIMHKIB € CTIOKOHBIYHUMH, OPUTIHATLHUMH 1 MAIOTh KEeJIbTChKE MOXOI>KCHHS.

Tak, y XoI1 pO3BUTKY CIOKETy cTae Bigomo, 1o apyxkuHa Hema Crapka
Keittnin HanexuTs 10 crapoaaBHboro poay — the Tullys, ski manyoTh y HOAUHI
piuok. He BumankoBo, 110 1 TOMOHIMHU JTaHOTO MPOCTOPY HECYTh Y CO01 CeMy BOJIU:
«Riverrun» [18, c¢. 791], a Tymni HasuBatoTh «the River Kings». BignmosimHo
3HakoM Tyl € BojiHa ictoTa — puba, ¢openb: «The Tully sigil is a leaping trout,
silver, on a field of ripping blue and red. <...> The Tully words are Family, Duty,
Honor» [18, c. 791]. LixaBo, 1m0 y KeNIbTIB OJHHUM 13 HaWyacTilie YXKHUBAHUX
3HaKIB € JIOCOCh: «lIs TBapuHa 3ycCTpi4aeThCs y KEJbTIB, HANEBHO, YacTillle, HIXK
Oyab-sike iHIIE. BoHO 3aBkAM O3HAYano MyApPIiCTh 1 HAOYTTS 3HAHHA. Y AESKHUX
JpKepesax 1€ MOsICHIOETCSI TUM, 10 JIOCOCH IIJIABA€ Y CTABKY, OIS IKOTO POCTYTh
Hes'ste Jlimua Mynpocti. T'opixu magaioTh 3 HUX y BOAY, JIOCOCH 3'inae ix,
3HAXOJUM 3AATHICTh MEpeaaBaTH MyapicTh JwoasM. Jlococh 3 Accapoe — oaHa 3
HalBiIOMIIIMX pUO y KEIbTChKOMY CBITi. BiH, IOHaliMeHIlIe pOBECHUK Yacy 1 OyB
CBIJIKOM OUTBIIOCTI apadiii 1 3SHUKHEHb JoACcTBay» [12].

He MeHmn 1ikaBoto € 1 cama HOMiHaIlis poay, nomy Tully, sike criiB3By4He 3
IPEIbKOI0 Ha3BOK JereHgapHoro octpoBy Tyne (mat. Thule), mo 3a Ilidgiem
3HaXOAUThCA y MIECTH AHAX mojopoxi Big bpuranii [15, c. 123]. IlnuaHIiA
Crapmmii, posnoBinaio4d NTpo OCTpoBH HaBkojo bpuranii, nume: «Camum
JaJIeKUM OCTPOBOM, IPO KUK HaM Biomo, € Tymi, Je B3araji HEeMae HOYel B
cepenuHi Jita, a came koiau CoHlle MpoxoauTh uepes cysip's Paka, 1 HaBmakw,
B3arajii HeMae JIHIB y CEepeIuHl 3UMH — OOuJBa Il TEpIOAH, SK BBaXKAIOTh,
TpUBaOTh Mo miicth MicamiBy [10, c¢. 145]. Tyr HeoOXigHO 3ayBaKWTH, IO
TeMropajibHa oOpraHizailis poMaHy Iiependayae HasBHICTh JIMIIE  JIBOX
KaJICHJJAPHUX CE30HIB — JIITa 1 3MMH, KOKEH 3 SIKUX MOX€E TPUBATU pokaMu. | 3uma
aCOIIIOEThCS 3 TEMPSBOIO 1 OE3KIHEYHOH HIYYI0, IO CIIBBIJHOCUTHCS 3
OMUCAaHUMH TeorpadiyHUMU  OCOOJHUBOCTSIMH OCTpOBYy. Opo3iil ke MoMiman
octpoB Tyne no miBHiuHOTO 3axony Bin Ipmanpaii ta bputanii. ¥V IX cromiTti
ipnanacekuii yepHenps Jiky (Dicuil) y cBoemy tBOpi «Ilpo BuMip 3emii» muiie
mpo Te, mo Ty 3HaxoauThes Ha miBHIY Bia [lloTnannii 1, iMoBipHO, € Icnaniero.
[Ipoxomiit Kecapiiicekuii BBaxkaB Tyini yactuHoro CKaHAMHABCHKOI'O IMIBOCTPOBA
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[13]. CtapoBHHHE TTO3HAYCHHS OCTPOBY BHUTJIsAAAE K Tile, 110 03HaYa€e YEpemuIto,

sIKa y CBOIO 4epry Harajuye Jycky puou. Jlus. kapry 1:
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Takox y uvacu riTiepiBcbkoi ['epmaHii iCHYBajiO OKYJbTHE TOBapHUCTBO
«Tyne», Ha3Ba SKOTO MOXOAUTH BiA Mi14HOT MIBHIYHOI KpaiHH 3 JaBHBOTPELBKUX
nerenj, 30kpema «Eneinuy Beprinis, HamaakaMu sikoi BBaKaiau cede apiuill.

[ToBeprarounce 10 TeKCTy «I'pu MPECTOiBY, HE MOXHA HE 3rajlaTu 1HIIUN
ctapoBuHHUM 1iM — The Arryns, 1110 Boso1aproBajiu y pailoHi Tip, 1 IKUM IPOTETYe
BiMOBiHA TBapuHa — nTax, cokul: «The Arryns descended from the Kings of
Mountain and Vale. Their sigil is the moon-and-falcon, white upon blue field» [18,
c. 789]. Btim, roBopsiur mpo airo3iiHICTh 3HAKa, HEOOXITHO 3ayBaKUTH, IO Y
KEJIbTIB MOBA MIEThCS HE MPO COKOJIA K TaKOTO. Y KENbTChKi Midoorii 3amMicTh
HBOTO BUKOPUCTOBYETHCS Opell 4 ACTpyO, IO CHUMBOJII3YIOTH MaM'siTh TMPO
CTApOBUHY BIiJ TOYaTKy dYaciB 1 myapictb. CaM COKUI (CHMMBOJI IIBHJKOCTI 1
CTPIMKOCTI) SK TepalbAUYHUN 3HaK mnepebpaBcs 10 bpurtanii paszom 3
HOPMaHICbKUMHU 3aBOMOBHHUKAMH Ta YKOPIHUBCS 3a 4yacu mpaBiinHsa Exyapna IV,
AKOTO Mpo3BaliM cokojioM IlmaHTareHeriB, ajpke BiH TpUMaB LIUT, HA SKOMY
KpacyBaBCs COKLNI Ha 30110Tii doprewi (pogoBomy 3HaKy HopkiB).

CriB3By4YHICTh TIpi3BUIIA Arryn 3 apisMu (CTapoJaBHIMU HapoJaMu
1H0E€BPOIEHCHKOT MOBHOI CciM’i, IHpOpMAaIlis Mpo SIKUX 30eperyiacs y 1HIIACHKUX
Ta IpaHCHKUX JpKepesiax) MPUBOJAUTHL HAC JIO0 €TUMOJIOTIl JaHOi HOMIiHAIlli, sKa
o3Havae: «0yaropoHuii, cBitimoHocuit» [2; 3]. Came Take ii po3yMiHHS TTOBEpTaE
Hac 110 AeBizy AppuHiB: «The Arryn words are As High As Honor» [18, c. 789].

[H111010 TOTEMHOIO TBAPUHOIO 1 BOJHOYAC T'epabIUYHUM CUMBOJIOM «of the
youngest of the Great Houses», 300paxkenoro Maprtinom — The Baratheons, €
onenb: «The Baratheon sigil is a crowned stag, black, on a golden field. Their
words are Ours is the Fury» [18, c¢. 783]. Y KeNnbTiB 0JICHb «BBa)KaBCS MariyHOIO
ICTOTOIO, IKE MOXE MpoBecTu JoaAuHy B [Hmmi CBIT 1 4acTo 3’ABJISIBCA B 00pasi
MPEKPACHOT J1IBH, KA MOTIJIa IEPETBOPIOBAaTUCS Ha JIaHby [12]. CaMm 3HaK NpUNAIIOB
y poauny bapateoniB no sxinouiit ninii: «Orys took the girl to bride, and adopted
the banner, honors, and words of her line» [18, c. 783]. CydacHuit Bosogap 3HaKy
koposib PoOepr bapateoH mnocTiiiHO rpae 31 CBOIM JKUTTSIM, HEMOB Oaxkarouu
CMEpTi, 4epe3 SKy BiH OM MIr BO33’€IHATUCS 31 CBOEH 3aru0jor HapedeHOIo,
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cectporo Henpa Crapka, cTpaueHoro momnepedHiM Koposiem. B im’st Jlianu BiH
BigaB cMmepri 1 ii kara: «“I vowed to kill Rhaegar for what he did to her” // “You
did”, Ned reminded him. // “Only once,” Robert said bitterly”. // “In my dreams, I
kill him every night,” Robert admitted. “A thousand deaths will still be less than he
deserves”. // <...> Ned had loved her [Lyanna — T.C.] with all his heart. Robert
had loved her even more” [18, c. 40-41].

['oBOpsuM PO TOTEMHI TBApUHHU SIK 3HAKW APUCTOKPATHYHUX POJIB CBITY
Maprtina, BapTO MOBEpHYTHUCS 10 Ha3Bu camoi aepxaBu — The Seven Kingdoms.
[TOHATTSI ceMU KOPOITIBCTB, 3aIIPONIOHOBAHUX Y POMaHi, MOXKHA iHTEpIIPETYBaTH i B
nemo iHmoMmy kitodi. Komeman y cBoiit kHu3l «Komiter 300», roBopsiuun mpo
KOPOJIIBCbKI apUCTOKPATHYHI CIM'l, II0 MPEACTaBISAIOTh JUHACTII0O MEpOBIHTIB,
HazuBae ciM kpaiH: Iramito, Himewuuny, IlBeitnapito, BenukoOpurasito,
lNomnanmito 1 I'pemito. 3ragka HamMu MepoBiHTIB He BuUMajkoBa. JluMHACTIsA
MepoBiHriB BizoMa sk nuHacTig JlpakoHa. 3ayBaxxumo, 10 B pomaHi MapTtiHa
«The Game of Thrones» kopomniBcekuii TpoH Cemu KopomiBCTB A0Bruii yac
3aiiMasii 3aBoiloBHUKHU-Taprapianu abo Jpakonu (3ramaiiMo pociiicbke TyrapuH-
3miif). Bigomocti, Aki Hanmae aBrop npo OyauHok TaprapieHiB Taki: «The
Targaryens are the blood of the dragon, descended from the high lords of the
ancient Freehold of Valyria, their heritage proclaimed in a striking (some say
inhuman) beauty, with lilac or indigo or violet eyes and hair of silver-gold or
platinum white. Aegon the Dragon's ancestors escaped the Doom of Valyria and
the chaos and slaughter that followed to settle on Dragonstone, a rocky island in
the narrow sea. It was from there that Aegon and his sisters Visenya and Rhaenys
sailed to conquer the Seven Kingdomsy [18, c. 799]. LlikaBuit Takox ToH (axT, 110
KopiHHS MepoBiHriB WayTh A0 miemeHi Tuatha de Danaan, 1o B CMBY JAaBHUHY
BJIAIITYBAJIOCS Ha OpUTAaHCHKUX ocTpoBax [17]. He MokHa HE TOMITHTH TOH (akKT,
0 JpakoH sK CHMBOJ JoMy TaprapieHOB BijcHia€ Hac 110 CTapOJaBHBHOTO
BaJUTIHCHKOMY CHMBOJIY, NMPUCYTHROMY Ha HAI[lOHATBLHOMY Mpamnopi Yembcy —
yepBoHOMY apakoHy a6o I-/paiir ['oxe (Bix BAJIJL. Y Ddraig Goch). IIpaktruno
MOBHICTIO 30epiraeTbCs KOJipHA TNaliTpa NpH 300pa)K€HHI CHUMBOJIY, NPOTE
3MIHIOETHCS YKCJIO TOJIB JpPakoHa, 0 OOYMOBJICHO «ICTOPUYHUMHU TOMISIMU»
naBHUHU pomaHHoro cBity: «The Targaryen banner is a tree-headed dragon, red or
black, the three heads represented Aegon and his sisters» [18, c. 799]. binbiie
TOTO, SIK 3a3HAYCHO BHWIIE, BIIMIHHOIO PHUCOIO MpEJCTaBHUKIB AuHacTii pakoHa
Maju cpibisicte Bosoccs 1 (lajkoBi OYl, 110 HE OJIHOTO pa3y MiAKPECIIOEThCS B
TEKCT1 TBOpPY NIpPHU OINHUCI TaK 3BaHUX OCTaHHIX MpeacTaBHHKIB poay (the Last
Targaryens) — Bizepica (Viserys) 1 [etienepic (Daenerys): «He was a gaunt young
man with nervous hands and a feverish look in his pale lilac eyes »[18, c. 25];
«The color [of the dress — T.C.] will bring out the violet in your eyes» [25];«Look
at her. That silver-gold hair, those purple eyes ...» [18, c. 30]; «Anger flashed in
her brother's lilac eyes» [18, c. 30] Ta iH. 3ayBaxkumo, 110 JIETEHAAPHUM JIPAKOHOM
Yenbcy BBaXAEThCsl HE XTO IHIIWK sK J[par-ymrymrains (Mar-ipakoH), HaIiaJok
aHHYHAaKIB — JiereHJapHux uapis-apakoHiB CrapogaBuboro ymepy. ¥V Crapiit
Awnrmii BiH Bimomu# mia mpizBucbkoM DiankoBuil [paxon. 3a mepekasamu BIH
noxoauB 3 mapchkoro aomy IliMTi, Oyaydu HamaaKoOM IIyMEPCHKOTO Iaps
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[lappy-kiHa, apakoHa-naps 3 auHacTii Akkazna (2371-2316 pp. no H.e.). Jlerenna
CBIIUUTBH, 110 BiH OyB 0€3CMEPTHUM 1 JIFOOUB MEPETBOPIOBATUCS HA APAKOHA, JTyCKa
akoro mnaxia ¢Qiankamu [5, c. 185]. IlpumiTHO, 1m0 y KENbTIB JAPAKOHU
CUMBOJII3yBaJdM BIaAy, JIJEPCTBO, WO 3HAWNUIO CBOE BiAOOpPaXEHHS B
cinoBoTBopeHHi: “Pendragon” = “Boxnp”. Kpim Toro, momioHO BaJUTIMCBKUM
ApaKkoHaM, JApaKOHM MapTiHa HOCSThH IMEHA Ta € Y9aCHUKaMH iICTOPUYHHX TOJIH.
Sxuro y BanmmiduiB 1e, 3rigHo 3 «lcropii 6purriBy Hennis [8] 1 «IcTopii koposis
bputanii» ['anedpuga Monmytckoro, Boprirepn, Kaasamaap, 10 B «I'pl
npectoiiB» J>xopmxka Maprina e Eccosiyc, Bamipion, Bepmitpakc, banepiona,
Mepakcic, Bxarap, JIporon , Bizepion, Cipakc 1 iam1. [16].

KpiM nereniapHux MOTHBIB, B OCHOBY 300pakeHHs OynuHKYy TaprapieHis
MOKJIaJeHO TMEBHUM (Pu10CcO(MCHKUN CBITOMIISIA, MPU LBOMY BIAKMHYTO 3BUYHE
Ka3KoBe /(ONIBKIOPHE 1 BIAMOBIIHO TOJKIEHIBCHKE CIIPUMHATTS IPAKOHA SIK ICTOTH
npuB'sI3aHOi 10 30/10Ta, CTpaka a00 BHKpaJHMKA IOHUX [iB. MapTiHom
BUKOPHUCTOBYEThbCs KoHIenmist FOHra, skuii BHXOASYM 3a paMKH apXiTEHiYHOTO
3HAYEHHS JaHOTO CUMBOILY, CTBEP/KYBaB, 10 «JIPAaKOH € 00pa3zom matepi (TOOTO
A3EpKaTIOM MaTEPUHCHKOTO MOYATKYy YU HECBIJOMOTO), 1 1110 BiH BUCIIOBIIIOE OTHIY
IHAMBIAYyMa /10 KpPOBO3MIIIEHHS 1 CTpax Horo BUMHEHHs» [5, c. 186], 1m0
xapakTepHo Juist AuHacTii TaprapieHoB: «For centuries the Targaryens had married
brother to sister, science Aegon the Conqueror had taked his sisters to bride. The
line must be kept pure, Viserys had told her a thousand of times; theirs was the
kingsblood, the golden blood of Valyria, the blood of the dragon» [18, c. 29]; «To
preserve the blood royal and keep it pure, House of Targaryen has often followed
the Valyrian custom of wedding brother to sister» [18, c. 799]. CumBoaigHO, 1110
nizHime [laiienepic Taprapien HapikatoTe MaTip'to pakoHis.

31al0ThCsl HEBUITAIKOBUMU 1 IMEHA JIESAKHUX JIETEHIAPHUX KOPOJIiB 3 TUHACTIT
JlpakoHiB, OMUCaHUX y poMaHi B KOHTEKCTi JaBHOMUHYIoro. Cepen Hux — Aegon
the Conqueror [18, c. 30], miakopuB B cBiii yac the Seven Kingdomes, mo €
amo3iero 10 Binerensma 3aBoiioBHuka (William the Conqueror), mo migkopus y
1066 bputanito [19, p. 25]. A Takox Mad King Aerys II Targaryen, mjo Takox
Harajaye ocoOMCTICTb, sIKa peajbHO ICHYBaja — aHIJiHdchbkoro kopois Etenbpena
besposcynnoro [19, p. 27]. Kpim mporo, xapakTepHi Mpi3BUCHbKa, sIKI aBTOP Jla€
CBOIM reposiM, Bxke 3 1HIMX OyauHkiB: John the Bastard [18, c. 17, 253]; Tyrion,
called the Imp (3ayBaxkxumo, 1o Tyt [usiBon 3MmiHIOeThCA Ha biceHs, Tomy 1o
Tyrion — kapnuk) [18, c. 787]. OOuaBa mpi3BUChKa TaKOX TIOB'A3aHI 3
BinerensmMom 3aBOHOBHUKOM, SIKAH, Oyay4d HE3aKOHHOHAPOJKEHUM, OTPHUMAaB
CBOIO KIMUKY K Bimerensm bactapa, a 3a xpyTy Baady mi3Himie OyB Mpo3BaHUIA
HusiBosiom, moaioHo 10 cBoro 0atbka Pobepta Il ussoina [19, c. 26].

[ToBeprarounch 10 NUTAHHA MPO CTAPOBUHHI CBITOBUX JAMHACTII, CIIiJ
3rajJlaTi Mpo TaK 3BaHE KOJIHO JlaHOBE 10 CHUMBOJIB SKOrO HajeXaTh 3MIN
(npakon) 1 nmeB. IlikaBo, mo micis TaprapieHoB 3amizHUM TpoHoM of Seven
Kingdoms Hamaraetbcs 3aBojoaiTH Hi XTO 1HIMKA 5K the Lannisters, pogoBum
repOoM OyIWMHKHM SIKMX, K MU 3a3Hayanu panime, € jeB: «Fair-haired, tall and
handsome, the Lannisters are the blood of Andal adventurers who carved out a
mighty kingdom in the western hills and valleys» [18, c. 787]. Kpim Toro,
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ICTOPUYHO B JIBOX PO3JUIMHUX TUIKax KojiHa [[aHoBa BUAUISIIOTH MiBHIUHY, SKa
Jana MmovyaTtok JuHacTii MepoBiHriB, 1 MiBAEHHY —Xxa3apchbKy [17], mo moseprae
Hac J10 nojuty crBopeHoro Maprinom cBity IliBuiu 1 IliBaens. [Jo Toro xx Benuky
CXOXICTh 3 X03apaMM MaloTh OMHCaHi B KHU31 kouiBHUKHU JloTpakiiii (Dothraki).
[lopiBHsIEMO 3aranbHi XapakTepucTUKu 000X. OTXe, ICTOPUUHI JHKepesia Ha/laloTh
Takl BIJIOMOCTI MPO X03apiB: «KpeMme3Hi, 0e300poji, MOTBOPHI, MPUPOCIH O
KOHe#. BOHM HACTINBKH 3piTHUIHCS 3 KOHEM, JOTJISITY 3a SIKOT MPUAUISIOTh BETUKY
yBary, o BBa)XalOTh T'aHHOOIO XOJUTH MIlIIKA. BOHM BOIOIOTH TLTBKH Ha KOHSIX,
BUKOPUCTOBYIOUHM SIK 30pOI0 Med, JyK 31 CTpuUlaMd 1 apkaH. BoHM mocCTiiiHO
KOYYIOTh MO PI3HUX MicLgX, HIOM Bi4H1 BTikaui. [IpuifmoBmm Ha Oarate TpaBoOlO
MICIIe, BOHH CTaBJSTh y BUTJISAI KOJIa CBOT KUOWTKH... BAHHUIIUBIIN BECh KOPM JIJIst
XyZ100u, BOHU 3HOBY BE€3yTh, TaK OM MOBHUTH CBOI MiCTa, pO3TallloBaHi Ha BO3ax...
Bonu namariote yce, 1mo TpamiseTrbes Ha nusixy» [9, c. 14]. Iloni6uuit onuc, ane
Bxke JloTpakiiiiB, 3HaxoauMo B pomani. [lix yac BecuibHOT iepeMoHii JleiieHepic
Taprapien oTpumye B MOJapyHOK TpaauuidHy gotpakiiicky 30poro: «The khal's
bloodriders offered her the traditional three weapons, and splendid weapons they
were. Haggo gave her a great leather whip with a silver handle, Cohollo a
magnificent arakh chased in gold, and Qotho a double-curved dragonbone bow
taller than she was» [18, ¢. 99]. Cami x JloTpakiiiili onmucani TAKUM YHHOM: «... |
looked at the Dothraki and saw half-naked barbarians, as wild as their horses. <...>
They are better riders than any knight, utterly fearless, and their bows outrange
ours. In the Seven Kingdoms, most archers fight on foot, from behind a shieldwall
or barricade of sharpened stakes. The Dothraki fire from hourseback, charging or
retreating, it makes no matter, they are full as deadly ... and there are so many of
them, my lady. Your lord husband alone counts forty thousand mounted warriors
in his khalasar» [18, c. 376]. IligkpecatoeThcsi CYBOPICTh iX 0Ci0, KOTPi JIAKAIOTh
rojoBHy repointo: «His face was hard and cruel, his eyes as cold and dark as
onyx» [18, c. 34]. AKIIEHTYEeThCS yBara Ha BaXKJIMBOCT1 KOHEH y KMTT1 KOUIBHUKIB.
«In some khalasars <...> the bloodriders shared the khal's wine, his tent, and even
his wives, though never his horses. A man's mount was his own» [18, c. 379].
[ndopmaiiss mpo MOCTIHHI Mepei3au aeThCs HENpsSMO, 4Yepe3 CHPUUHATTS
He3BUKIIOL 10 nepeizniB [elienepic Taprapien: «At first it had not come easy. The
khalasar had broken camp the morning after her wedding, moving east toward
Vaes Dothrak, and by the third day Dany thought she was going to die. Saddle
sores opened on her bottom, hideous and bloody. Her thighs were chafed raw, her
hands blistered from the reins, the muscles of her legs and back so wracked with
pain that she could scarcely sit» [18, c. 220]. 3a3znaueno, mo JloTpakiiii
MOJIOPOXKYIOTh y TONIYKaX TPaBH, OMHC PI3HUX BUJIB SAKOI MPEACTABICHO Yy TBOPI
(«Past here, there were no hills, no mountains, no trees nor cities nor roads, only
the endless grasses, the tall blades ripping like waves when winds blew. <...>
There are hundred kinds of grass out there, grasses as yellow as lemon and as dark
as indigo, blue grasses and orange grasses and grasses like rainbows» [18, c. 219]),
AK 1 1H(popMallis Mpo HUILIBHICTh MoAIOHUX nepecyBaHb: «Behind them the great
horde might tear the earth and muddy rivers and send up clouds of choking dust,
but the fields ahead of them were always green and verdant» [18, c. 222].
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HamankiB komina JlaHoBa Ha3WBald «JOBIOBOJIOCUMH KOPOJSAMH». 3
S3UYHUIBKUX 4YaciB /IO CBOTO TAaaiHHA HOCHJIM BOHH JIOBI'€ BOJIOCCS, IO
BBA)KAJUCS OOOB'SI3KOBUM aTpuOyTOM MOHapxa. BiicikaHHsS BoJOCCS BBaXKasloCs
HAUTSDKYOIO 00pa3oro JUIsl MpeACTaBHUKA IWHACTII, Ha MPAKTHUIIl BOHO O3HAYaJIO
BTpaTy TpaB Ha BOJOAIHHs Biagoro [17]. ¥V kHu31 MapTiHa 3Ha4YeHHS CHMBOILY
MEPEOCMHUCIIOETHCS — TOTPAKIel] caM Bijicikae cobi BoJoccs B pasi mopasku B 0010.
Binpy6ane Bonoccs ctae 3HakoMm Horo ranbOu: « When Dothraki are defeated in
combat, they cut off their braids in disgrace, so the world will know their shame»
[18, c. 34]. LlikaBo, 1110 y CBOEMY poMaHi MapTiH 3'€lHy€ OCTaHHIO TIPEJACTABHUIIIO
nuHacTii JpakoniB Daenerys Stormborn 1 gotpakiiickoro Boxzas (khal, horselord)
IUISIXOM 1XHBOTO HUTI00Y, 10 CUMBOJIIYHO. «HaliaBHimm KUTaiChKi 300paskeHHs
JpaKkoHa Jy’Ke CX0Xk1 Ha 300paxkeHHs KoHs» [5, 185].

Onniero 3 0cOOIMBOCTEN TOTEMIZMY € 3a00pOHA HAa BOUBCTBO TBAPUHU CBOTO
POy, UM HaBIAaK{, TOTEMOMOigaHHSI. Y KHHU31 300pa)K€HO MPOBEACHHS PUTYaTy
octanHboro. Tak, BaritHa [lalienepic 3My1ieHa 3’icTi cupe cepiue koHs: « The heart
of a stallion would make her son strong and swift and fearless, or so Dotraki
believed, but only if the mother could eat it all» [18, c. 472].

Ananizytoun toreM JloTpakidiiB, CJiJ 3ayBaKUTH, IO KOHI MOCIAAIA
BOXJIMBE MICHE Y KEJIbTChKIM KynbTypi Ta >KWUTTi. J[OBro BBa)kayiocCh, IO
300pa)KeHHS KOHS, K€ MOXHa CIocTepiraTu Ha KpeiasHomy cxuii [larop6a binoi
Kobunu B YaTmmpi nae cunu O0ynb-KoMy, XTO Horo no6ayuts. CUMBOIIYHO, IO
BECUIbHUM ToJapyHkoM kxayna [lporo J[laiieHepic € came Outo-cipa koOwia,
0CcOONHMBICTB 5IKOT minkpecntoeTbes: «Dany knew just enough about horses to know
that it was no ordinary animal. There was something about her that took the breath
away. She was grey as the winter sea, with name like silver smoke. <...> “She is
the pride of the khalasar,” Illirio said» [18, c. 100]. Ilpu uboMy, Ha BiAMIHY BiJ
MapTiHOBCHKHMX JOTPaKIMIIIB, y KEJbTIB ICHyBaja 3a00pOHA Ha BXKUBAaHHA B 1KY
KIHCHKOTO M'sica a00 Ha 0iJaHHS KOHEH.

3BepTalovyCh 0 IHIIMX POJUHHHUX TOTEMIB, HE MOXHA HE MPOAaHAi3yBaTH
KpakeHa — 3HaK ['peipkoiB, Mmopchkux Bosonapis: «The Greyjoy sigil is a golden
Kraken upon a black field. Their words are We Do Not Sow» [18, c. 797]; «They
prided themselves on their fierceness in battle and their sacred freedoms. <...>
Legend says the Grey Kings ruled not only the western isles but the sea itself, and
took a mermaid to wife» [18, c. 795]. «Kpaken — miiuHe MOpPChKE UyAOBUCHKO
riraHTCbKUX PO3MIPIB, BIIOME 3a ONMHUCAMH ICIAHACHKUX MOPSKIB, 3 MOBHU SIKUX 1
noxoauTh Horo Hazea» [1, c¢. 137]. Ilepmy poxmaaHy 30ipKy MOPCHKOTO
dbonpKIOpy TPO KpakeHa ckiaB AaTchkui HaTypanicT Epik ITlornTommumaw,
enuckon beprencekuit (1698-1774). Bin mucaB, 1m0 KpakeH € TBApUHOIO
«pO3MIpoM 3 TUIaBY4YHil OCTpiB». 3a moBigomieHHsIM lloHTommumaHa, KpakeH
3MaT€H CXOMUTH WIYNANBISIMU 1 3aTSATHYTH Ha JHO HAaBiTh BEIMKUN O00WOBUI
kopabenb. llle HeOe3neuHImMM 71l YOBHIB € BHUP, SIKUH BUHUKAE MPU IIBUAKOMY
3aHypeHH1 KpakeHa Ha Mopchkke qHO [1, c. 137 — 140.]. Takum 4YMHOM, TOTOXKHICTh
3 TOTEMOM TIPOCTEXKYEThCA y XapakTepi ['peikoiB, Mpo3BaHUX 3a CYBOPICTH 1
Oe3kamicHICTh «the iron meny» [18, c. 794].
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[IpencTaBHUKA OCTAaHHBOT'O BEIMYHOTO JOMY 3 mepepaxoBaHux the Tyrells
€IMHI He TOB’SI3aHi 3 TBAPUHHMMHM 3HAKaMU. IXHI TOTeM — pOCIMHHOIO
MOXO/KCHHSI, KM TaKO TOJIO)KEHO 1 B OCHOBY T€pajbIMYHOIO CHMBOJIY POIY:
«The Tyrell sigil is a golden rose on a grass-green field. Their words are Growing
Strong. <...> The Tyrells rose to power as stewards to the Kings of the Reach,
whose domain included the fertile plains of the southwest from the Dornish
marches and Blackwater Rush to the shores of the Sunset Sea. Through the female
line, they claim descent from Garth Greenhand, gardener king of the First Men,
who wore a crown of vines and flowers and made the land bloom» [18, c. 793].
Haragaemo, Tpaauiiiina repanpauuHa emOnema AHraii Tta  [emmmupy
300paXYETBCSA Yy BHIVISAI TOJBIMHOI TpPOSHIW, BHKOHAHOI Yy «IPUPOTHUX
KOJbOpax: Olga KBITKa 3BEpPXYy YEPBOHOI, SK CUMBOJ 00'€THAHHS BOPOXKHX
KOpONiBChKHX juHacTiii JlamkactepiB Ta MopkiB. Tposuma Tipemris —
JOTUPBHOXIICTIOCTKOBA KBiTKa, IO CYIPOBOJDKYE OIS 1 pedi, SAKi HalexaTh
Tipemnam. Ilpu 11bOMy WICHH POJMWHU € 30BHIIIHBO TAKMMH XK MPEKPACHUMHU Ta
TEeHJIITHUMHU, 5K 1 3HaK IXHBOI POJMHU, aje MOAIOHO JO TPOSHIW yCl BOHM 37aTHI
cebe 3axuctutu. Tak Jlumap KsitiB Jlopac Tipemn HecnomiBaHO CKUIA€ 3 KOHS
HEMEePEeMOXKHOTO ['opy Ha JUIAPCBKOMY TYpPHIpI Ha YeCTh IPaBHUIll KOPOJIS.
[ikaBo, 1o came mpizBUchko «JIuuap KBiTiB» carae onHoiiMmeHHo1 kapTuHu 1894
poky «Peimapp LlBeToB» — xymoxumk Georges Rochegrosse, HaBistHOI Apyroro
niero onepu P. Barnepa «Ilapcudansy:

VY TBOpi € 1Ie OJHA TBAapWHA, L0 3aciyroBye Ha yBary. Ha BigmiHy Bin
POJIMHHOTO OecTiapito, BOHA HE HAJEXUTh *KOAHOMY Aomy. Lle BopoH. ¥ pomaHni
BiH 3aMiCTh rojy0a mpHHOCUTH BicTi. KpiM TOro, y cBoiX cHax BOpOHA MOYMHAE
O6auntu bpan Crapk micias CBOro majaiHHA 1 BTpath 3A10HOCTI XoauTu. Bopon
MoKa3ye oMy MUHYJIE, TaBHOMUHYJIE 1 MaliOyTHE. BiH npencTaBieHuid MiCTUIHUM
NITaXOM, MOsIBA SIKOTO 3HAMEHYe mepexig Mosioaoro Ctapka y Bapra — «1e OKpeMui
BUIAJIOK TEPEeBEPTHS, MEPEBEPTEHb-BOBK, TOYHILIE, JIOJWHA, 3/10HA MOCTIMHO
BCEJISITUCS B BOBKA UM JIOTOBOJIKay»; «llepeBepTHeBl TpeOa BCTAHOBUTH MIIHUN
EeMIIATUYHHI 3B'I30K 3 ICTOTOIO, YHIO IIKYPY BiH Oyne «Haadaratuy». 3a3Buuai Taka
ICTOTa OJIHA-€/IMHA, 1 EPEBEPTEHb CTaBUThCS J10 HE, sk J0 BipHOro apyra. llei
3B'I30K Jy’>Ke€ MILIHUHI: TBapUHA CIIPUKAMAaE CTpax 1 O01Ib CBOTO IOCIOaps HaBITh Ha
BiJICTaH1 1 MOXKe 300’KEBOJIITH, SKIIO Tocmojaap Oyae yOWTHii; TOUHO Tak camo 1
NepeBEPTEHb BAXKKO MEPEKMUBAE CMEPTh CBOET TBApUHU» [16].
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VY kenbTiB BOpOH OyB HE JMIIE 3JIOBICHOIO TIHHIO TIchs Ooro, aie W
BBA)KABCS MYJIPOIO, 3HAIOUOIO ICTOTOI0, OPAKYJIOM.

Ha nanuii MOMEHT BOpPOH € HallloOHaJbHUM cUMBOJIOM bpurtanii. OcobnuBuii
CTaTyC MarwTh TayepoBChKi BopoHHU. KopoiBchka kazHa BuUTpadae mjomicsis 120
¢ynTiB (0u1b HIXK 200 goNapiB) HA YTPUMAHHS IMX MTaxiB, SKUX rojaye HOMEH,
10 MPUCBATUB ceOe il ciayxO01. 3riHO 3 JIETEH010, SIKII0 BOPOHHU KOJU-HEOY b
nokuHyTh Tayep, To OpuTaHChKa KOPOHA 1 OPUTAHCHKE KOPOJIIBCTBO MATyTh.

TakuM ynMHOM, XapakTep TOTEMHHUX TBApHWH, SIKUX aBTOp OOMpae AJisd CBOIX
repoiB, HE BUMAIKOBUU. YCl BOHM TaK UM IHAKIIE, UAYTh CBOIM KOPIHHSAM JI0
icropii bpuTaHCBKHMX OCTpPOBIB 1 TOB’S3aHI 3 IUJIEMEHAaMH 4YH JIET1OHAMHU-
3aBOMOBHHUKAMU JJAHOT TEPUTOPIi — KEeJIbTaMH, pUMJISIHAMH, CKaHAMHABAMU TOIIO.
Midosoriydi XapakTepuCTUKU JAHOTO OECTiapilo MEPEHOCAThCS Ha TOTEMH JOMIB
MapTiHa 3 eleMeHTaMu JESKOro IMEePEeOCMUCTICHHS. Y TBOpP1 CIOCTEPIraeThes
3MIllIaHHA TOHATH TOTEMI3MY 1 repaibauku. KoxeH ToTem poay, 3 SKUM TICHO
MOB’s13aHa JIOJIs MOro BOJIOAApS, € BOJHOYAC 1 TepalibIUUYHUM CHMBOJIOM CiM’i.
TBapuHHI YM POCIMHHI TOTEMU BIAIrpaloTh BaXJIUBY POJIb y TBOPL, J€TEPMIHYIOUH
BJIayy CBOTO BJIACHHMKA, MOTO Aii, CYIPOBOKYIOUH KUTTS TOJIOBHUX IepOiB, SIKE B
JEeSKUX BUMAJKaX € BIIA3EPKaJICHOIO JIOJICI0 TBAPUHHU, 3 KOO BOHU MalOTh TICHUHN
3B’ S130K.
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AHoTanis
CrarTst npUCBAYECHA BU3HAYCHHIO MICIISA 1 pOJIl TOTEMHUX TBApUH Y CIOXKET1
pomany JIx.P.P. Maprina «I'pa mpecToiiiB» Ta aHalizy clelu(iKu MOB’sI3aHUX 3
HUMHM HOMIHAIH. Y XOJl HJOCHIIKEHHS BHU3HAYEHO IMOXO/KEHHS OecTiapito
Maprina, 1o #jae cBOiM KOPIHHSIM A0 KEJIbTChKOi, CKAaHAMHABCHKOI Ta aHTUYHOI
Mi()OJIOT1i; CIOCTEPIraeThes 3MIIIAHHS TOHATh TOTEMI3MY 1 repaibJIuKH.
Knrwouoei cnoea: ToremizM, repaibauka, 300CUMBOJII3M.

AHHOTALUA

Crarbsi MOCBSIIEHA OINPENEICHUIO MECTa U POJM TOTEMHBIX JKMBOTHBIX B
ctoxere pomana JIx.P.P. Mapruna «Mrpa mpectonoB» W aHanu3y cHerupuku
CBA3aHHBIX C HUMH HOMHMHauuid. B Xome wuccienoBaHHs — ONPENENIEHO
npoucxoxaeHue oectuapus MapTuHa, yXoAsIIero CBOMMU KOPHSMH K KEJIbTCKOM,
CKaHJIMHABCKOW M AHTUYHOM MHQOJIOTHH; HAOIIOJAETCS CMEUICHUE MOHSITHM
TOTEMHU3MA U TEPAIIbIUKU.

Knroueswie cnoga: ToreMusM, repaiibuka, 300CUMBOJIA3M.

Summary
The article deals with the totemic animals, their place and role in the plot of
the novel by J.R.R. Martin “A Game of Thrones” and analyses the specific
character of the respective nominations. In the course of study it has been
identified that the origin of Martin’s bestiary is rooted in Celtic, Scandinavian and
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Antique mythology; and there can be retraced a confusion of such notions as a
totem and heraldry.
Key words: totems, heraldry, zoosymbolism.



